
Zu Alkaios 82 D. (32 L.) und Horaz c.126. 
V o n M a x T r e u , M ü n c h e n . 

D a ß die H o r a z o d e Musis amicus tristitiam et curas (I 26) m i t d e r äo l i schen 
L y r i k in Z u s a m m e n h a n g s t e h t , besagen e i n d e u t i g die S c h l u ß w o r t e 

h u n c fidibus novis , 
h u n c Lesb io sac ra re p lec t ro 
t e q u e t u a s q u e d e c e t sorores . 

O f f e n k u n d i g i s t j a , d a ß m i t d e m , ,neuen L i e d " e ine neue , e n t s c h e i d e n d e W e n 
d u n g i m küns t l e r i s chen Scha f fen des H o r a z g e m e i n t i s t — e b e n d ie H i n w e n d u n g 
z u r äol ischen L y r i k . M a n w i r d w o h l a u c h n i c h t f e h l g e h e n in d e r A n n a h m e , 
e t w a s v o n d e m n e u e n Vorb i ld spiegele sich in dieser f r ü h e n H o r a z o d e w i d e r — 
u n d z w a r n i c h t n u r in d e r W a h l d e s V e r s m a ß e s . W o r i n d e n n a b e r s o n s t n o c h ? 
— B e i fontibus integris h a t d e m D i c h t e r die Lukrezs t e l l e 1 9 2 7 v o r g e s c h w e b t , 
ntfjuckrjtdeg i s t ein W o r t d e r hel len is t i schen D i c h t u n g (s. H e i n z e z. St . ) , u n d 
d a s persön l iche F r e u n d s c h a f t s v e r h ä l t n i s zu L a m i a sowie die ze i tgesch ich t l i che 
Ansp ie lung auf d e n b e d r o h t e n T i r i d a t e s (die e ine a p p r o x i m a t i v e D a t i e r u n g 
dieses Gelegenhe i t sged ich tes a u f d a s J a h r 29—28 g e s t a t t e t ) i s t u n d b le ib t e t w a s 
ganz Eigenes . W o r i n d e n n also sons t k ö n n t e e ine Spiege lung a lkä i sche r „ G e 
d a n k e n " v e r m u t e t w e r d e n in d ie sem so b e f r e i e n d e n Gedich t , d a s a u s d e n 
N i e d e r u n g e n d e r Sorge a u f die f r e i e H ö h e g l ü c k h a f t e r u n d s to lze r F r e u d e 
f ü h r t ? M a n wird gewiß a n d a s , ,pr incipio m o t t o " e r i n n e r n , j e d o c h i s t d a s k e i n e 
s t a r r e Regel , die übe ra l l gil t , a u c h in u n s e r e m F a l l also k e i n Wegwei se r . 

D i e F r a g e f ü h r t g e r a d e h ie r e igent l ich w e i t e r als g e m e i n h i n F r a g e n n a c h 
Vorbi ld u n d A r t d e r N a c h a h m u n g zu f ü h r e n pf legen . Sie f ü h r t zu d e r K e r n 
f rage , w a r u m d e n n H o r a z n u n a n Archi lochos k e i n G e n ü g e m e h r f a n d u n d 
sich d e n L e s b i e r n z u w a n d t e . M a n g ib t zu, d a ß d a s e in „ h ö h e r e s Zie l " w a r 1 , 
h a t a b e r f ü r die E r k l ä r u n g d o c h n i c h t s w e i t e r als d e n „ i n h a l t l i c h e n R e i c h t u m " 
u n d die „ M a n n i g f a l t i g k e i t " a n z u f ü h r e n : o d e r m a n b e r u f t sich a u f E i n z e l h e i t e n , 
auf die „ m ä n n l i c h e E n t s c h l o s s e n h e i t " , die „ r h y t h m i s c h e Vie l f a l t " , d ie „ f r o h e 
W e i n l a u n e " 2 . A b e r Archi lochos w a r j a n o c h en t s ch lo s sene r als Alkaios , 
A n a k r e o n weinsel iger , w a s a b e r die r h y t h m i s c h e Vie l fa l t d e r Lesb ie r b e t r i f f t , 
so h a t H o r a z sie ledigl ich als e ine W e i t e r b i l d u n g arch i loch ischer M a ß e an
gesehen 3 . D a ß die Lesb ie r numerosiores w a r e n , w i r d m a n d a h e r k a u m als d a s 
aussch laggebende M o m e n t a n e r k e n n e n d ü r f e n , m a g a u c h H o r a z be i d e r A n 
o r d n u n g seiner B u c h a u s g a b e n ganz b e w u ß t die P o l y m e t r i e se iner L i e d e r 
h e r v o r k e h r e n 4 . Vol lends d e r T y r a n n e n h a ß d e s Alka ios k o n n t e zu d i e s e m 

1 SchanzHosius, G. d. r. Lit. I I , 1935, 126, 142. 
2 SchmidStählin, G. d. gr. Lit. I, 1929, 416. 
3 Vgl. Hör. epist. I, 19, 28f. temperat Archilochi musam pede mascula Sappho, temperat 

Alcaeua. Vgl. Klingner, Rom. Geisteswelt, 1943, 228. 
* Vgl. Pasquali, Orazio lirico, 1920, 110: „Orazio non riconosce a un criterio cosl 

esterno alcun valore." Wilamowitz, S. u. S., 1913, 309 meinte freilich, „was ihn festhielt, 
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Z e i t p u n k t i m H e r z e n des H o r a z gewiß ke in E c h o finden: l ange g e n u g h a t t e e r 
abse i t s g e s t a n d e n , n u n h a t t e e ines se iner f r ü h e s t e n , a n Alkaios a n k n ü p f e n d e n 
L i e d e r d e n Sieg v o n A c t i u m gefe ie r t . 

W e n n m a n a b e r — g e r a d e auf G r u n d l i t e r a tu rgesch ich t l i che r T a t s a c h e n — 
e ine r S u m m e v o n E i n z e l h e i t e n n i c h t die aus sch l aggebende B e d e u t u n g zu
e r k e n n e n k a n n (mag a u c h j e d e einzelne f ü r sich m i t g e s p r o c h e n h a b e n ) : w e n n 
m a n a u c h n i c h t in d e r heur i s t i s chen F r e u d e ü b e r ein b i she r i m La te in i s chen 
n o c h n i c h t b e n u t z t e s Vorb i ld die l e t z t e U r s a c h e f ü r H o r a z e n s H i n w e n d u n g zn 
Alka ios s e h e n will : d a n n m u ß d o c h wohl die F r a g e n a c h e t w a s Tie fe rem, U m 
f a s s e n d e r e n ges te l l t w e r d e n . D a n u n g e r a d e in u n s e r e m L i e d e wie a u c h sons t 
w i e d e r h o l t in f r ü h e n O d e n die „ b e f r e i e n d e W i r k u n g " (Heinze) des Liedes ge
n a n n t , d a s L i e d z. B . als ein dulce lenimen laborum (I 32, 14f.) g e w e r t e t wird , 
w i r d m a n , m e i n e ich, g e r a d e hie r in d a s e rb l i eken d ü r f e n , was H o r a z bei s e i n e m 
n e u e n Vorb i ld f a n d : d a s Lösende , B e f r e i e n d e i m L i e d e — e twas , w a s au fzu 
r i c h t e n v e r m a g u n d d e n M e n s c h e n wiede r se ines L e b e n s f r o h w e r d e n l äß t . 
K e i n magi sches V e r z a u b e r t w e r d e n (wiewohl a u c h diese W u n d e r k r a f t d e s 
Liedes be i d e n äol i schen L y r i k e r n u n v e r g e s s e n w a r * ) : ke in Einsch l ä f e rn d e r 
Sorgen u n d d e r e igenen W i l l e n s k r a f t 2 : d e r eigene E n t s c h l u ß s t e h t , m a n n h a f t 
u n d k la r , be re i t s a m A n f a n g fes t , u n b e e i n f l u ß t v o n d e r W i r k u n g des L i e d e s : 
tradam s a g t H o r a z gleich zu Beg inn , „ ich w e r d e " , so sp r i ch t a u c h Alkaios 
gelegent l ich , so i n d e m en t sch lossenen W o r t e/u avrcoi naXafxdaofiai (132 D.) . 
D a s i s t alles a n d r e als apuriiavia u n d wesen t l i ch v e r s c h i e d e n v o n d e m A u f r u f 
a n d e n e igenen T h y m o s , s t a n d z u h a l t e n in d e n P r ü f u n g e n des wechselvol len 
L e b e n s , wie wir i h n bei Archi lochos finden. U n d d o c h is t , a u c h f ü r u n s noch , 
g e r a d e in d e n L i e d e r n d e r Lesb i e r e t w a s s p ü r b a r , was m a n e ine mus i sche 
W i r k u n g des Liedes zu n e n n e n v e r s u c h t is t . Mit E i n z e l z i t a t e n i s t d a s k a u m zu 
belegen , d e n n w o r a u f Ale. f r . 146 ex [x eKaoat; akyeoiv zu bez iehen ist , wissen 
wir n i c h t , u n d f ü r H o r a z e n s dulce lenimen laborum h a t m a n e ine E n t s p r e c h u n g 
bei P i n d a r , n i c h t be i Alkaios , zu finden g e m e i n t 3 . F a ß b a r b le ib t diese W i r k u n g 
d e s äol i schen Liedes t r o t z d e m , w e n n n i c h t in Einze lwor t en , so in d e r g e s a m t e n 
i n n e r e n B e w e g u n g n i c h t weniger Liede r . F ü r S a p p h o b e d a r f es wohl ke ines 
b e s o n d e r e n H i n w e i s e s : i n wie b e h u t s a m e r Weise i h r L i e d z u m Get rös t e t s e in 
f ü h r t , is t deu t l i ch g e n u g 4 . Bei Alka ios s e h e n wir e t w a s Ähnl iches in d e m 
n e u e n f r . 24 C (Diehl , R h M . 92, 1943, 14ff.) u n d w ü r d e n es gewiß n o c h ö f t e r 
sehen , w e n n u n s m e h r e r h a l t e n wäre . K u r z , a u c h w e n n die lesbischen L y r i k e r 

k o n n t e n u r d i e M e t r i k s e i n u n d d e r S t i l , d a s [xeaov", d e n n e i n B l i c k g e n ü g e , u m z u e r k e n n e n , 
„ d a ß f ü r d e n D i c h t e r H o r a z b e i A l k a i o s s i c h e r l i c h n o c h w e n i g e r z u h o l e n w a r a l s b e i 
A n a k r e o n " . D o c h g i l t a u c h h i e r , w a s e b e n d a 3 0 5 g e s a g t i s t : „ D i e e i g e n e N e i g u n g w o h l 
n o c h m e h r a l s e i n k l a s s i z i s t i s c h e r G r a m m a t i k e r h a t i h n z u d e n e c h t e n G r ö ß e n g e f ü h r t . " 
— W i ü , H o r a z u . d . a u g u s t . K u l t u r , 1 9 4 8 , 1 6 6 m e i n t , „ a l s J ü n g e r d e r S a p p h o u n d d e s 
A l k a i o s b e k e n n t e r s i c h z u n ä c h s t u m d e r m e t r i s c h e n F o r m w i l l e n " . D a s i s t v o r s i c h t i g e r 
f o r m u l i e r t , k o m m t a b e r d e m U r t e i l v o n W i l a m o w i t z s e h r n a h e . 

1 V g l . G u n d e r t , D a s n e u e B i l d d e r A n t i k e I , 1 9 4 3 , 1 3 3 m . A n m . 1 . 
2 W e h r l i , H o r a z u . K a l l i m a c h o s , M u s . H e l v . 1, 1 9 4 4 , 7 5 , A n m . 9 w e i s t a u f d e n U n t e r 

s c h i e d z . B . v o n H ö r . c . I I I 4 u n d P i n d a r P y t h . I h i n , w o „ d i e m i t m a g i s c h e m Z a u b e r 
b i n d e n d e G e w a l t d e r M u s i k g e f e i e r t w i r d . G e d a n k l i c h g e h t H o r a z w i e d e r e i g e n e W e g e , 
d e n n d i e B ä n d i g u n g w i l d e r G e w a l t e n e r w a r t e t e r v o n M a ß u n d Myog". 

3 W i l i a . 0 . 2 6 0 m . A n m . 4 s i e h t , u n t e r H i n w e i s a u f P i n d a r . I s t h m . V I I I , 1, XVXQOV 

svöoiov xa/xdxcov, h i e r i n e i n e n „ A n f a n g s p u n k t p i n d a r i s c h e n S a g e n s " . A u c h f ü r honores 
v . 1 0 w i r d a u f P i n d a r N e m . I I I , 6 7 f . h i n g e w i e s e n . 

4 V g l . S c h a d e w a l d t , H e r m e s 7 1 , 1 9 3 6 , 3 5 3 f f . , d e r v o n e i n e r „ G r u n d f o r m i m E r f i n d e n 
u n d G e s t a l t e n S a p p h o s " s p r i c h t . 
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— w a s wir n i c h t wissen — sich se lbs t h i e r ü b e r n i c h t R e c h e n s c h a f t g e g e b e n 
h a b e n sol l ten u n d n i c h t gesag t , w a s schon H e s i o d T h . 102f . a u s g e s p r o c h e n 
h a t t e — aiip' o ye dvacpgovecov E7iikrpe,xai ovöe n xrjöecov ^isfxvijrai — , i n 
dieser W i r k u n g des Liedes l iegt e twas , w a s sie v o r Archi lochos a u s z e i c h n e t , 
u n d g e r a d e h i e r v o n m u ß t e H o r a z sich a n g e s p r o c h e n f ü h l e n in d e m d u r c h d ie 
n e u e L i e d f o r m m a r k i e r t e n n e u e n L e b e n s a b s c h n i t t . W e n n a b e r H o r a z solches 
zu finden w u ß t e , so m ü s s e n wir in s e i n e m V e r h ä l t n i s z u r f r ü h g r i e c h i s c h e n 
L y r i k e ine eigene Aufgesch lossenhe i t als T r i e b k r a f t a n n e h m e n , n i c h t d e n 
S p ü r s i n n n a c h e t w a s E n t l e g e n e m , E r l e s e n e m , V i r t u o s e m : ein i nne re s V e r h ä l t n i s 
also, d a s sich v o n d e r hel len is t i schen , l i t e r a r i s c h  a n t i q u a r i s c h e n B e n u t z u n g 
d e r Vorb i lde r d u r c h a u s u n t e r s c h i e d . A b e r a u c h diese r w e i t e r e S c h l u ß s c h e i n t 
ke ineswegs unmögl i ch , ja , es w ä r e g u t d e n k b a r , d a ß H o r a z e n s A b w e n d e n v o n 
d e n A l e x a n d r i n e r n — d a s n a t ü r l i c h k e i n völl iges A u f g e b e n b e d e u t e n k o n n t e 1 —
zugleich e ine Absage a n i h re M e t h o d e d e r Q u e l l e n b e n u t z u n g , a n i h r äuße r l i ches 
V e r h ä l t n i s zu d e n Vorb i lde rn , i n sich schloß . J e d e n f a l l s l ieg t es n a h e , a u c h 
be i u n s e r e m G e d i c h t in d e r E m p f i n d u n g , die es d u r c h z i e h t , e i n e n A b g l a n z zu 
s e h e n v o n d e r D i c h t u n g d e s Alkaios . 

I m e inze lnen d a s d u r c h ein b e s t i m m t e s L i e d d e s M y t i l e n ä e r s zu be legen 
i s t n i c h t mögl ich . U n t e r d e n F r a g m e n t e n i s t k e i n s in a l k ä i s c h e m V e r s m a ß , 
d a s sich verg le ichen l ieße. N u n h a b e n a b e r die P a p y r u s f u n d e in z u n e h m e n d e m 
M a ß e gezeigt , d a ß S a p p h o u n d Alka ios ein T h e m a i m m e r w i e d e r va r i i e r en , z. T . 
m i t wör t l i chen W i e d e r h o l u n g e n 2 , z . T . in d e m gle ichen, z . T . a b e r a u c h in 
e inem a n d r e n V e r s m a ß . W e n n u n s d a h e r a u c h d a s Vorb i ld d e r H o r a z o d e 
n i c h t e r h a l t e n is t , b r a u c h t d a m i t e ine Verg le ichsmögl ichke i t n o c h ke ineswegs 
ausgeschlossen zu sein. I n d e r T a t g ib t es u n t e r d e n A l k a i o s f r a g m e n t e n eins, 
d a s d iesem ve r lo r enen Vorb i ld in m a n c h e n Z ü g e n g e ä h n e l t h a b e n m a g , aller
d ings in e inem a n d r e n V e r m a ß — v e r m u t l i c h in s a p p h i s c h e n Elfs i lb le rn — 
v e r f a ß t is t . A n ein igen Ste l len sche in t sich n ä m l i c h die H o r a z o d e m i t Ale. 82 D . 
zu b e r ü h r e n . Die N e b e n e i n a n d e r s t e l l u n g a u f S. 222 m ö g e d a s v e r d e u t l i c h e n . 

Z u n ä c h s t d a s A l k a i o s f r a g m e n t . Die E r w ä h n u n g B a b y l o n s h a t d a z u ge
f ü h r t , hie r in e ine V e r b i n d u n g zu d e m B r u d e r A n t i m e n i d a s zu sehen , d e r n a c h 
seiner V e r b a n n u n g a u s d e r H e i m a t in b a b y l o n i s c h e D i e n s t e t r a t . B e i A s k a l o n 
h a t m a n a n die Züge N e b u k a d n e z a r s gegen J e r u s a l e m (596 u n d 586) g e d a c h t , 
a u c h in e inem a n d r e n f r . d e n N a m e n J e r u s a l e m w i e d e r z u f i n d e n g e m e i n t , 
l e t z t e res f re i l ich zu U n r e c h t 3 . L i e s t m a n v o r h e r ftdXaoaav u n d d e n o p t . (pegoiro, 
so k ö n n t e m a n a n ein P r o p e m p t i k o n 4 d e n k e n u n d S a p p h o s L i e d e r a n i h r e n 
B r u d e r C h a r a x o s verg le ichen . Die m e d i a l e n F o r m e n cpeQOixo u n d <peQ£ai&ai 
bl ieben d a b e i f re i l ich u n b e r ü c k s i c h t i g t : S a p p h o f r . 14 D . s t e h t , wie n i c h t a n d e r s 
zu e r w a r t e n , cpeqoiev. Die E r w ä h n u n g des H a d e s g e h ö r t e igent l ich a u c h n i c h t 
in ein P r o p e m p t i k o n , sonde rn , ebenso wie d ie K r ä n z e , in ein T r i n k l i e d : es 

1 Die von Wehrli a. O. aufgezeigten Unterschiede gegenüber den Forderungen des 
Kallimachos sind nicht weniger bedeutsam als das Gemeinsame, das sie verbindet. Vgl. 
auch Klingner a. O. 219f. 

2 Einige Beispiele bei Körte, AfP. 7, 1924, 126, 130. Theander, Eranos 41, 1943, 139ff. 
Hinzu kommen die Reste einer zweiten AphroditeOde Sapphos im 18. Ox.Band (fr. 64 A, 
Diehl, RhM. 92, 1943, 8f.) u. a. 

3 Die Vermutung, die Diehl (Add. zu Ale. 50) geäußert hatte, ist durch die neuen 
Lesungen des Papyrus (s. RhM. a. O. 13) widerlegt. Vgl. Würzb. Jb . I I I , 1948, 426ff.; 
Gallavotti, Riv. di fil. NS 20, 1942, 172 m. Anm. 1. 

4 Zu den Propemptika in der äol. Lyrik vgl. Bowra, Greek Lyric Poetry, 1936, 229ff. 
Theander a. 0 . 
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Ale. 82 D ( = 32 L.) H ö r . c. I 26 

m 
Jvaf 
] 
] ai' 5 ] . •[. Jco/uav 

Jav ftdÄaooav 
] TO) (peQSG'&aL 
] x S)v epegotto 
Ja xardygei 
] BaßvXaivoQ igag 
Jv 'AaxdXcova 

XQ Jvöevr eyEQQYjv 
] v xär äxgag • 
Jre xaaXov 

eijg 'Aidao öcö/ua 
]ho vorjoftai 

ar ] ecpavojfxar ä/u/ui 
Jravra ndvra 
]o [ . . .Jafixoi 

o Jvöev 

tradam . . 
in mare Creticum 
portare ventis 

10 quid Tiridaten terreat 

15 

necte meo Lamiae coronam 

20 

sei d e n n , m a n f a ß t e dies alles n u r als Wunschb i ld , als Zukunf t sb i l d , als Vor
s t e l lung : wobei m a n auf v6r)o§ai hinweisen k ö n n t e . 

N u n a b e r zeigt d e r Vergleich m i t d e r H o r a z o d e f ü r dieses im Zusammen
h a n g bisher n o c h u n g e d e u t e t e F r a g m e n t eine a n d r e Deutungsmögl ichke i t . 
D a n n ist , u m m i t d e m Sichers ten a n z u f a n g e n , ars^aveo/uar ä/u/ui aus d e r gegen
w ä r t i g e n Si tua t i on h e r a u s gesagt , als ein H i e r u n d J e t z t , u n d das ganze Lied 
d e s Alkaios is t ein Tr ink l i ed : diese s ind j a meis t bei i h m keineswegs in einer 
sorglosen S t i m m u n g e n t s t a n d e n , s o n d e r n aus d e m W u n s c h e , d e r Sorgen f re i 
zu w e r d e n 1 . A u c h hie r soll, so m u ß m a n wohl wei t e r folgern, d a n n n ich t a n 
d a s „ W e c k e n " des „ t r ä n e n r e i c h e n " ode r „schreck l i chen" Krieges gedach t 
w e r d e n , s o n d e r n a n ' e t w a s anderes , was xdkovjre xaoXov2 ist . I n s „ g r a u e M e e r " 3 

sollen die W i n d e — viel le icht k ö n n t e m a n V. 7 die E r g ä n z u n g N6]ro)(i) 
(pEQEoftai e r w ä g e n — „ m i t sich f o r t f ü h r e n " . . . w a s ? V e r m u t l i c h : Sorge u n d 
F u r c h t o d e r dgl . . . . Tristitiam et curas, sag t H o r a z . 

Diese zwei te D e u t u n g , die v o m E n d e des B r u c h s t ü c k e s a u s g e h e n d hier 
k u r z a n g e d e u t e t wurde , h a t d e n Vorzug, d a ß sie n i c h t zwei ause inander
f a l l ende Liedte i le e rg ib t — G e b e t u n d G e d a n k e n a n die Zeit , wo m a n gemein
s a m wird zechen k ö n n e n : d a ß sie die m e d i a l e n V e r b a l f o r m e n (peQEO&ai, (pegoiro 

1 Vgl. Bowra a. O. 169: „His melanchply is none the less real because it is so lightly 
dismissed, and his figure of Sisyphos . . . is not a mere piece of decoration." 

2 Vgl. Sappho 23, 3. D. xdkoivxäaXoiv, 149,3 D. saXoyv ... rj xdXcov, 34 a 5 D. [eokinJiv 
yäg nai xd[ka, „zweifellos richtig von Diehl ergänzt" Schadewaldt, Hermes a. O. 364, 
Anm. 1, der auch bei Sappho 96, 12 D. als Ergänzung eafAa noXXa rej xai xdX erwägt. 
Daß bei Alkaios beide Worte nebeneinander bisher nicht nachweisbar sind, kann gegen 
die auch hier von Diehl vorgeschlagene Ergänzung kein Einwand sein. 

3 „Ins graue Meer werfen" Ale. 109, 26 D., „ins blaue Meer schreiben" ergänzt Latte, 
Mus. Helv. 4, 1947, 146 den Schluß des neuen fr. 24 A. Vgl. Theoer. 29, 35 ai öe ravta 
(pegriv äve/ioioiv emTQÖTirjg (aktivisch). 
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b e r ü c k s i c h t i g t : d a ß ä/ufii u n d atiroi n i c h t a b g e s c h w ä c h t w e r d e n , i n d e m m a n 
sie a u f ein bloß g e d a c h t e s Z u s a m m e n s e i n bez ieh t , s o n d e r n wirkl ich A n r e d e 
s i n d : d a ß a u c h die K r ä n z e n i c h t ein W u n s c h b i l d s ind , s o n d e r n — wie s t e t s 
be i Alka ios — g e g e n w ä r t i g e R e a l i t ä t : d a ß d e r T o d e s g e d a n k e n i c h t e r s t als 
k ü n f t i g e Mögl ichkei t ersche in t , n i c h t als G e d a n k e a n d e n G e d a n k e n sozu
sagen ( „ w e n n wir b e i s a m m e n se in w e r d e n , wollen wir n i c h t a n d e n H a d e s 
d e n k e n " ) , s o n d e r n als ein in d e r g e g e n w ä r t i g e n S i t u a t i o n g e g e n w ä r t i g e r 
G e d a n k e . A u c h xardygei k ö n n t e so sich e h e r i n d e n Z u s a m m e n h a n g ein
o r d n e n lassen — viel le icht in e inem R e l a t i v s a t z ? — u n d sol l te in Jco/xav e ine 
1. p . sing, s t e c k e n (was völlig uns i che r i s t 1 ) , a u c h diese . All diese M o m e n t e 
s p r e c h e n f ü r die zwei t e D e u t u n g s m ö g l i c h k e i t u n d ve r l e ihen i h r e ine gewisse 
Wahrsche in l i chke i t , n a t ü r l i c h m i t d e m g e b o t e n e n V o r b e h a l t , d a ß die d ü r f t i g e n 
F r a g m e n t r e s t e n u r V e r m u t u n g e n g e s t a t t e n u n d diese e i n m a l wie Se i fenb la sen 
ze rp l a t zen k ö n n e n . 

B e i dieser D e u t u n g w ü r d e die E r w ä h n u n g B a b y l o n s u n d A s k a l o n s v o n 
d e m H a u p t i n h a l t des Liedes ein S t ü c k w e i t e r r ü c k e n — n i c h t g a n z so w e i t 
f re i l ich wie die P a r t h e r be i H o r a z . B a b y l o n j eden fa l l s u n d wahr sche in l i ch 
A s k a l o n i s t bei Alkaios i n Z u s a m m e n h a n g m i t d e m Schicksa l d e s B r u d e r s 
g e n a n n t . A b e r a u c h hier w ä r e n es, wie b e i H o r a z , G e d a n k e n , die in d ie F e r n e 
g e h e n u n d z u r ü c k g e r u f e n w e r d e n . K e i n B e r i c h t , wie er sich in d e m a n d r e n 
S t ü c k findet, i n d e m B a b y l o n e r w ä h n t wird , i n d e m L i e d a n d e n B r u d e r 
A n t i m e n i d a s f r . 50 D . H i e r d a g e g e n i s t es wohl n u r e ine Ansp ie lung , vie l le ich t 
a u f e ine d r o h e n d e Möglichkei t , auf e twas , w a s n o c h n i c h t e i n g e t r e t e n i s t 
(vgl. EyeQQrjv): o d e r Zei tgeschehen , v o n f e r n b e t r a c h t e t , m i t Sorgen b e t r a c h t e t , 
j a — i m U n t e r s c h i e d zu H o r a z — , v e r m u t l i c h m i t Sorgen u m d e n e i g e n e n 
B r u d e r b e t r a c h t e t : ein S c h a t t e n , d e n d a s W e l t g e s c h e h e n in die e igene W e l t 
w i r f t : k e i n bloßes E x e m p e l m i t wil lkür l ich g e w ä h l t e n f e r n l i e g e n d e n N a m e n , 
u n d doch n i c h t o h n e b e i s p i e l h a f t e n Zug, d e n n dieses i n d e n e igenen Lebens 
bere ich h i n e i n s c h a t t e n d e d r o h e n d e W e l t g e s c h e h e n soll j a w o h l g e r a d e d a s 
eigene Dase in n i c h t v e r d u n k e l n , wie a u c h d e r G e d a n k e a n d e n H a d e s es n i c h t 
t u n soll. E s b le ib t ein gesch ich t l i ches Zeugnis , d o c h w i r d m a n sich vie l l e ich t 
bei D a t i e r u n g s v e r s u c h e n m i t e ine r a n n ä h e r n d e n Z e i t b e s t i m m u n g b e g n ü g e n 
müssen , wie j a a u c h be i H o r a z . 

F ü r die H o r a z o d e a u s d ie sem Vergle ich i r gendwe lche Schlüsse zu z i ehen 
wird e i n i g e r m a ß e n g e w a g t sche inen , k ö n n e n wir d o c h — n o c h e i n m a l sei es 
gesag t — h ie r g a r n i c h t d a s Vorb i ld m i t d e r N a c h g e s t a l t u n g verg le i chen , 
sonde rn — viel le icht — n u r zwei L i e d e r d e s gle ichen G e n o s : e ine gewisse 
G e m e i n s a m k e i t d e r G e d a n k e n f ü h r u n g sche in t i m m e r h i n i n b e i d e n f e s t zu 
s te l l en : , , h ie r dor t h ie r" , so k ö n n t e m a n sie ganz grob u m r e i ß e n u n d d ie Ge
schlossenhei t dieser F o r m u n d B e w e g u n g b e d a r f k a u m w e i t e r e r B e s c h r e i b u n g . 
I m m e r h i n l ä ß t sich d o c h a u c h f ü r H o r a z eins m i t Siche rhe i t sagen . B e i Alka ios 
s ind die K r ä n z e n u r K r ä n z e d e r Zecher , n i c h t d ie M u s e w i r d a u f g e f o r d e r t , 
die A n w e s e n d e n zu b e k r ä n z e n . H o r a z d a g e g e n sch l ieß t sich h ie r a n L u k r e z 
an , u n d es sp r i ch t d e r Dich te r s to l z des R ö m e r s 2 , d e r v o n ganz a n d r e r A r t 
is t als d a s S e l b s t b e w u ß t s e i n d e r gr iech i schen Sänge r , i n s b e s o n d e r e a u c h d e r 
Lesbier . W ä h r e n d z. B . H o r a z gesag t h a t , sublimi feriam sidera vertice, s a g t 

1 Lobel gibt z. St.: Ja, x[, XJ (verm. ist Jx usw. gemeint), tum y, n, x, v, s. sim. 
litt., quam inter et co forte nihil deficit. 

2 Vgl. Snell, Arkadien (Entdeckung des Geistes2 1948) 286ff. 
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Sappho (47 D.) gerade das Gegenteil: sie glaube nicht, den Himmel zu berühren. 
Dabei ist Sappho sich des Wertes der Kunst durchaus bewußt gewesen und 
hat darum gewußt, daß die Erinnerung an die, welche teilgehabt haben an 
den Pierischen Rosen, fortleben wird, während die andren wie Schatten sich 
auflösen und dem Schattenreich verfallen1. Auch aus dem bisher einzigen 
— inhaltlich zumeist übersehenen — Selbstzeugnis des ALkaios über seinen 
Dichterberuf2 spricht nicht geringes Selbstbewußtsein, aber mit dem des 
Römers ist es doch nicht auf die gleiche Stufe zu stellen. Auch ob die Worte 
Musis amicus auf Alkaios zurückgehen, bleibt mir mehr als zweifelhaft, obwohl 
es seit Hesiod nichts Neues mehr war, daß der, den die Musen heben, öÄßioq ist. 

Wichtiger als weitere Einzelheiten, die sich nicht beweisen lassen, ist aber 
die allgemeine Folgerung, die sich, selbst bei einer so frühen Ode wie dieser, 
für die dichterische Freiheit des Horaz im Verhalten zu seinem Vorbild ergibt. 
Wohl ist gerade nun einerseits ein viel weitergehender Einfluß des Vorbildes 
anzuerkennen — das Wort contaminatio ist von Theander in einem ähnlichen 
Zusammenhang bereits ausgesprochen worden3 —, ein Einfluß, der sich 
keineswegs auf das principio motto beschränkt: doch steht dem eine geradezu 
souveräne Freiheit gegenüber, angefangen mit der Transponierung in römische 
Verhältnisse bis zu der Wiedergabe eines nachempfundenen inneren Vor
ganges, der inneren Bewegung eines Liedes, unter Verzicht auf sachliche 
Äquivalenz. Wäre unser Fall hierfür das einzige Beispiel, man dürfte es kaum 
glauben. An einem andren, weit weniger hypothetischen Beispiel läßt sich 
aber etwas Vergleichbares zeigen. Ein einprägsames Bild eines alkäischen 
Liedes voll Wohllaut, Weichheit und Glanz wird von Horaz völhg umgestaltet, 
so völlig, daß von dem Motiv kaum ein Schimmer, von dem Klang nur ein 
schwacher Nachhall bleibt. Was aber bleibt, ist der Glanz dieses Bildes, der 
aber bleibt ungeschmälert, ja, findet die ihm entsprechende Bezeichnung: 
nitor. Auch hier hat Horaz bei seinem Vorbild nicht ,,Motive" aufgelesen, 
nicht res und verba gefunden: der Eindruck, den er empfangen hat, führ t ihn 
zum Gestalten mit eigenen Mitteln. 

Das Beispiel, das ich meine, hat in diesem Umfang weder Heinze noch 
Wilamowitz noch Pasquali in seinem Horazbuch heranziehen können. Wohl 
stand es fest, das Alkaios 123 D. das Vorbild für Horaz c. I I I 12 Miserarum 
est usw. gewesen ist4 . Auch das Versmaß ist in beiden Liedern das gleiche, 
Ioniker a minore (nach dem Schema 3 + 3 + 4 , wie Snell vermutet hat 5 , zu
sammengeordnet). Das Vergleichbare beschränkt sich aber keineswegs auf 
das Versmaß und den Eingangsvers, der zudem das alkäische e/j,e öeßav, ejus 
naioav xaxordrcov nede%oioav in nicht geringem Maß umgestaltet — allein 
schon dadurch, daß das Generelle dem Individuellen vorangestellt wird. 
Hermann Fränkel hat darauf aufmerksam gemacht, daß aus den Horaz Worten 
patruae verbera linguae Rückschlüsse auf die Ursache der Furcht des Mädchens 
auch bei Alkaios möglich sind6 — man könnte an eine Stiefmutter, böse 
Muhme od. dgl. vielleicht denken. Jedoch auch V. 5 des Alkaiosliedes elayo) 

1 Sappho 58 D. Vgl. 59 D.; p. 64, fr. 77 L. 
2 13 D., worüber ausführlicher in der ital. Zeitschr. Maia I I , 1949, 232 ff. 
3 a. O. 167 (zu Hör. c. 114). 
4 Pasquali a. 0 . 86ff. 
5 Phil. 96, 1944, 288 ff. 
6 GGA 1928, Nr. 6, 273. 
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öE ßqofjbOQ ev ar^&sai <pvei (pößegog1 spiegel t sich n o c h bei H o r a z wider , völl ig 
u m g e w a n d e l t al lerd ings zu d e m Bild des J ü n g l i n g s , d e r die f lüch t igen H i r s c h e 
zu j a g e n v e r s t e h t : 

catus idem per apertum fugientis grege cervos iaculari. 

D a m i t n i c h t genug . A u c h d a ß er se ine „ g e s a l b t e n S c h u l t e r n (im T i b e r ) 
b a d e t " u n d — was übr igens a u c h schon F r a n k e l e r w o g e n h a t t e 2 — d e r N a m e 
H e b r u s wie d e r ganze A u s d r u c k Liparaei nitor Hebri sch l i eß t e ine Alkaios
remin i szenz in sich. Sie s t a m m t a u s e inem a n d r e n Lied , a u s d e m s c h ö n e n L i e d 
a n d e n F l u ß H e b r u s , in dessen „ g ö t t l i c h e m " , , ,wie S a l b ö l " — coq akemna — 
r i n n e n d e n W a s s e r die M ä d c h e n „d ie H a u t i h r e r weichen H ü f t e n n e t z e n " (77 D.) . 
Äußer l i ch b e t r a c h t e t also e ine contaminatio, e ine m e h r f a c h e sogar , d e n n d e r 
N a m e N e o b u l e is t v o n Archi lochos e n t l e h n t . A b e r wie f r e i wird u m g e s t a l t e t , 
H e b r o s z u m J ü n g l i n g g e m a c h t , akemna z u r S t a d t u n d I n s e l L i p a r a , u n d 
nitor — g e r a d e diese H i n z u f ü g u n g zeigt , d a ß H o r a z bei d e m H e b r o s l i e d d e s 
Alka ios e t w a s m i t e m p f u n d e n h a t , w a s u n a u s g e s p r o c h e n ü b e r d e m G a n z e n 
g e b r e i t e t h e g t : sonnenhe l l en Glanz . 

W e n n hier m e h r f a c h v o n E m p f i n d u n g e n g e s p r o c h e n w u r d e , so soll d a m i t 
keineswegs d e m v e r s t a n d e s k l a r e n H o r a z ein s e n t i m e n t a l e s V e r h ä l t n i s zu 
se inen Vorb i lde rn zugeschr i eben o d e r er se lbs t g a r z u m „ R o m a n t i k e r " ge
s t e m p e l t w e r d e n 3 . A b e r w e n n er sein Schaf fen , seine operosa carmina, m i t 
d e r m ü h e v o l l e n A r b e i t (per laborem plurimum) e iner B i e n e 4 verg le ich t , so i s t 
e in Urte i l , d a s dies ausschl ießl ich auf d a s S a m m e l n i nha l t l i che r M o t i v e be
z iehen m ö c h t e , doch ein zu einsei t iges . I n grata l iegt ein s u b j e k t i v e s M o m e n t , 
u n d n i c h t weniger als d u r c h W o r t  u n d G e d a n k e n v e r b i n d u n g e n k a n n d ie 
D i c h t u n g a u c h d u r c h G e f ü h l s w e r t e d e n M e n s c h e n a n s p r e c h e n . 

D e r Phi lologie t u t sich hier , so will es m i r sche inen , e in wei t e s G e b i e t a u f , 
in d e m f re i l ich ke ine P a t e n t l ö s u n g e n ge l t en u n d a u c h e ine E x a k t h e i t d e r 
Beweise n i c h t m e h r in vol lem M a ß e e r w a r t e t w e r d e n k a n n . A m e h e s t e n 
k ö n n e n n o c h n e u e P a p y r u s f u n d e h ie r u n d d a e ine K l ä r u n g e r h o f f e n l assen . 
E s m a g a b e r nü tz l i ch sein, sich a n e in igen Beisp ie len zu v e r g e g e n w ä r t i g e n , 
d a ß die F r a g e n a c h d e m V e r h ä l t n i s des H o r a z zu se inen V o r b i l d e r n e ine vie l 
k o m p l e x e r e is t , als m a n sich gewöhnl ich vors te l l t , w e n n m a n v o n d e r imitatio 
d e r Schr i f t s te l l e r des A l t e r t u m s sp r i ch t . 

1 Zu dieser, von Diehl u. Lobel abweichenden Schreibung vgl. Frankel a. O. 272 und 
Pfeiffer, Gnomon 6, 1930, 317. Die Zugehörigkeit dieses Verses zu unsrem Lied stand 
noch nicht fest, als Pasquali sein Horazbuch schrieb. Es ist verständlich, wenn er sich 
(101 f.) auf das Sammeln von Belegen für römische Hirschjagden beschränkt. 

2 a. O. 273 Anm. 3: „Besteht hier vielleicht eine Beziehung zu dem . . . an Alkaios 
angelehnten Horazgedicht mit seinem seltsamen Liparaei nitor Hebri, sive unctos Tiberinis 
umeros lavit in undis ?" Daß Hebrus kein zufälliger Name ist, gibt auch Pasquali (96) zu, 
meint aber, Horaz hätte ihn in der hellenistischen Dichtung gefunden. Daß bei Liparaei 
die „8omiglianza fonetica" von XmaqÖQ mitklingt, hält er mit Heinze u. a. für wahr
scheinlich. Lit. hierzu auch bei Büchner, Burs. Jb . Suppl. 267, 1939, 140. 

3 Bickel, G. d. r. Lit., 1937, 158: „So schwer es immer sein mag, das Wesen des Horaz 
nach allen Seiten hin auszudeuten, jedenfalls bricht stellenweise bei ihm ein Kunst
verlangen hervor, das mit Klassik und Klassizismus nichts zu tun hat ." 

4 Zu dem Bienenvergleich, den Horaz wie Kallimachos aus der frühgriechischen Lyrik 
kannten (Apollonhymnos HOff.), vgl. Wehrli a. O. 72, Anm. 5 mit dem Hinweis auf 
Aristoph. Aves 748 (über Phrynichos), Plat. Ion 534 b a. a. Vgl. auch Simon, fr. 43 
ö/itAct ö' äv&eaiv $av&öv uefa undousva, Bowra a. 0 . 390f.; viell. Sapph. 52 D. Wili, a. 0 . 
253 ff. 


